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HasBHi B repMaHChKHX MOBax MepudpacTUyHl KOHCTPYKIIi 3 HIECIIOBOM
"pobumu" (aura. do, migepn. doen, mim. tun), sike MOXOIUTH Bi 1HAOEBPOIEHCHKOIO
kopHs *dhe, BHKIMKAaIOThL TOCTIMHHN JOCHITHHIIBKUN IHTEpec, OOYMOBJICHHIA
CBOEPIJIHICTIO iX EBOJIIOLIMHOTO PO3BUTKY B JIaHMX MOBaxX B JIIaXpOHIYHIN Ta
CUHXPOHIYHIN IUIOMMHAX. Marouu 3arajbHy BHXIJIHY TOYKY Ta TIOXO/JKEHHS,
nepudpasu 3 AiECIOBOM "pobumu’ oOpanu pi3HI BEKTOPU PO3BUTKY B aHTIIHCHKIM
MOBI, 3 OIHOTO OOKY, Ta B HIMEIIbKI! 1 HIJIEPJIaHChKIM MOBax, 3 1HIIOTO. 3'ACyBaHHS
CHUIBHUX pHUC Ta BiIMIHHOCTEH (QyHKIIOHYBaHHA mepudpas 3 do/doen/tun Ha
CydyacHOMY eTalll aKTyaJi3ye naHe IOCTiKEHHs. EBONIOIIS MOBHU BIIOYBA€THCS
HEXAaO0TUYHO, BOHA INIJIKOPSETHCA TIEBHMM 3aKOHAM PpO3BHTKY, y TOMY YHCII
rpaMatukaii3aliiiuM npouecaM. OcTaHHI, MPOXOASYM 3aralibHi, XapakTepHl i
OUIBIIOCTI MOB, €Tamu, MIANAAaloTh MMiJ BIUIMB pPi3HUX YWHHUKIB. [1[o BHU3Hayae
CBOEPIAHICTh TpOIIECY TpaMaTuKamizaiii (mepeTBOPEHHs JEKCHUYHOI OJMHMII Ha
rpaMaTUyHy) B OKPEMO B3SITiii MOBI.

Amnanituuni nepudpactuydi KoHCTpyKIii 3 do/doen/tun maroTh OiBepOaIbHY
CTPYKTYpPY — CKJIQJarOThCsl 3 JIOMOMDKHOTO JieciioBa "pooumu" Ta 1H(IHITUBA
MOBHO3HAYHOTO fiecioBa. KoHcTiTyeHTOM pgaHoro OiHOMa € 3aXiJHOHIMEIbKI

mrpoko3HavHi gaiecnosa do/doen/tun, siku MarOTh HAHOUIBIN y3araJdbHEHE 3HAYCHHS,



0 ICHye B MOBI ¥ akKTyali3yeTbCsi B KOHTEKCTi. [lpyrum o00OB'sI3K0BUM
KOMITOHEHTOM Tepudpasn € HeMapKOBaHUHN 1H(IHITUB CMHCIOBOTO MI€CIIOBA, SKHMA
BXKHUBAETHCS B KOHCTPYKIIiT O0e3 popmanTa to/te/zu.

O0'ekTOM JOCIIDKCHHS € TepudpacTUdHi KOHCTpyKIi 3 do/doen/tun.
IIpeameTrom jociiKeHHST € (QYHKIIOHAJIBbHI OCOOJMBOCTI JaHUX AaHATITHYHUX
aekceM. Mera  craTTi  —  BHU3HAYUTH  CTPYKTYpPY, GYHKII  OIHOMIB
do/doen/tun+indiHiTHB B aHITIMCHKIN, HIiAEpPIAHICHKIM, HIMEIBKIH MOBax Ta iX
JiajieKTaxX, a TaKoXX 3A1HCHUTH MOPIBHSAJILHUM aHaI3 KOHCTPYKIIIH.

[TepudpacTudri KOHCTPYKINi 3 JiecinoBoM "pooumu"  mOCHiIKEeHI B
aHTIICHKIN, HIMENBKIA 1 HIAEpIaHACHKIA MOBax JOCUTh HepiBHOMIpHO. B
aHTJIACHKIA MOBI 1HTEPEC HAYKOBIIIB OOMEXYEThCSI TOJIOBHUM YHHOM J11aXPOHIYHUM
po3ButkoM mniepudpasu 3 do (R. B. Hausmann, D. Stein, P.Poussa, A. Garret,
N. Langer), menmn BuBueHi mianektu (J. Klemola, B. Kortmann). B Himerpkiii MOBI
KOHCTpYKIlisi tun+iHdiHITIB B3arami AOCTIIKEHA IOCUTh Majio. ICHYIOTh OKpemi
HampaIloBaHHsI Ha MaTepiaini HiMenbkux mianektiB (A. Fischer, W. Abraham, H.-
W. Eroms), a Takox icTOpHYHOrO po3BUTKY jaaHoro Oinoma (E. Weiss, N. Langer).
HenocratHiMuM MOXXHA Ha3BaTH HAYKOBI PO3BIAKM 1 B HIJEPIAHACHKIA MOBI
(N. Langer, L. Cornips, A. M. Duinhoven).

AHrJIiiCbKa MOBa

Haiibiibii BUBYEHOIO Ta IHTETPOBAHOIO B CHCTEMY HOPMOBAHOI MOBHU €
aHAJITHYHA KOHCTPYKIlis 3 jiecioBoM 0O B aHMIiHChKiH MOBI. OpHUTiHATBHY
koHneniiro nepudpactuanoro do (NICE properties of periphrastic "do")
npeactapisiioth 1. HeBanmaiinen Ta M. Puccanen. 3rimHo 1iei kodmemmii do-
nepudpaza mae 4 ocnoBuux ¢ynkmii: N — negative; | — interrogative; C — code
(miecmoBo-3amicHuK); E — emphatic [12: 35-50].

TumoBuM [jIst aHTIIACHKOT MOBU € BUKOPHCTaHHS JiecioBa 00 1t moOym0BH
MUTAIBPHUX Ta HETATUBHUX PEYCHB, J€ BOHO € MOKA3HUKOM JIEIKUX TpaMaTUYHUX
O3HaK, TaKWX SK 4ac, crociO, BuA. BukopuctanHs (0 pO3MISIIAETHCSA TaKOXK SK
0COOJIMBICTh CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH aHrmiicbkoi MoBu [3: 94] (1-3).

1) Do you know this book?



2) Where do you live?
3) | do not understand you.

[Tpu nmpomy 0O He MOXKHA HA3BaTH €IMHUM MapKEPOM TaKHUX KOHCTPYKIIIH.
XapakTepHUMH O3HAKaMH IMUTAJIBHUX PEYCHb €, OKpiM (0, MUTAIbHI 3aiMEHHUKH Ta
iHToHais (2). HeratwBHI pedeHHs, y CBOIO 4Yepry, HEMOXJIMBI O€3 HeraTHBHOI
gactku (3). Y HeraTuBHUX 1 MHTaJbHUX KOHCTPYKLigX 0O € TOBHICTIO
rpaMaTHKaIi30BaHUM, HE Ma€ CEMaHTUYHOI Bard 1 Hece Juie (QyHKI[IOHATHHE
HABAHTAXKECHHS.

N — negative. B aHrmiicekidi MOBI JOMOMDKHE JiecioBo OO0 CHpHUIO
MEPETBOPEHHIO KOHCTPYKIIII 3 TMOCTIO3UI[INHUM 3allepeyeHHsIM B KOHCTPYKIIIO 13
3arepeyeHHsIM B MPEMO3UIIIi:

4) 1 read not.
5) I don't read.

Mo BimmoBimae Teopii O. Ecnepcena, 3rimiHO  4Koi  3amepedyeHHs
PO3TAIIOBYETHCSA, SIK TPABIIIO, B TPEMO3MIli BIJHOCHO CMHCIIOBOTO JieciioBa. B
AQHTUIMCBKUX PEUYCHHSAX 3 1HIIMM JOMOMIDKXHHUM a00 MOJAJbHUM Ji€ciIoBaMu, e NOt
CTOITh O€3MoCcepeIHBO Mepe;] MOBHOZHAYHHUM JIECTIOBOM, (O HE B)KUBAETHCA.

6) | must not read.

Kpim Toro, xapakTtepHoio JJii PO3MOBHOI aHTJIINCHKOI MOBU € TEHIICHIIIS 10
BxkuBaHHsA ctanoi ¢opmu don't (do not) B ycix ocobax TemepiliHLOTO Yacy, Ha
BIJIMiHY BiJl HOpMOBaHOT MOBH, Ji¢ B 3 0co0i ogHrHM BUcTynae popma doesn't [3: 99].

7) She don't read

| — interrogative. Psx mociigHUKIB CTBEpIKYE, IO y4acTh jieciioBa (0 B
MUTAJIBHIA KOHCTPYKIlI MOJIMBA JiMile B aHTIiHChKiA MoBi [5: 8]. T. I. PesnukoBa
ONKCYE ACKUIbKA MOB, 1110 BUKOPUCTOBYIOThH "pobumu" B MUTATbHUX KOHCTPYKIIISX,
BOHM 30CepekeHl B ABOX apeanax: miBaeHHu# 3axinm CIHIA — Mekcuka 1 Ilamya-
Hosa I'BiHes. Aje ciij 3a3HAYMTH, IO 1 B IIMX MOBAax JIE€CIOBO "pobumu" HE €
yHIBEpCaIbHUM 3aco00M JUisi TOOYAOBH NMUTaHb. TakuM YMHOM, AHTIIMCHKY MOBY
MOYKHA BBaKaTW €IMHOIO, 10 BHKOPHCTOBYE aykcwisipuuidi 00 ("poOutu") B

nutanbHux pedeHHsx [3: 100]. BixkuBanHs 0O MOSCHIOETHCS, MOXKIUBO THM, IO



CMHCJIOBE JIIECIIOBO B QHTJINCHKIA MOBI HE MOXKE 3aliMaTH B MUTAIbHUX PEUCHHSIX
MOYATKOBY IO3UIIIIO, 1 IS TO3MIIiSI 3aITOBHIOETHCS TOIOMIXHHIM JiecaoBoM dO.

C - code. Oco0nuBicTIO aHTJIHCHKOI MOBU € BHKOpHCTaHHS (O B SKOCTI
niecnoBa-3amicHuKa. Lls dyHKINS 3yCTpidaeThes, B MEpITy Yepry, B PEUEHHSX, ¢
IPUCYAKOM BHCTYIA€E Ta X JI€CTiBHA JIGKCEMa, 110 1 B MOTEpeAHOMY pedcHHi. B
TaKOMY pas3i, 1100 YHUKHYTH ITOBTOPIB, BXKUBAETHCS (0, MPUUIOMY B TOMY K Yaci, 1110 1
MOTIEPETHE A1ECITIOBO.

8) My father heard it all as plainly as | did. (Miii 6aTbko 4yB BCE II¢ TaK CaMo

SICHO, 5K 1 ).

Kpim Toro, BUKOpHCTaHHS Mi€CIiBHOI JiekceMH 00 SIK CyOCTITyTa CMHCIOBOTO
JIECTIOBA 3yCTPIYAETHCS B AHTIIMCHKIM MOBI B KOPOTKUX BIJOBIISX.

9) Do you like this book? — Yes, | do.

E — emphatic. BxuBanus nepudpactudanoi KOHCTpyKii 3 d0 y ¢yHKii
eM(da3u B OINOBIIHUX CTBEPJHUX Ta IMIEPATUBHUX PEUCHHSAX IMOB'S3aHE HE 13
CTPYKTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMH MOBH, a 3 NMParMaTUYHUMH IUISIMH BUCIOBY. T0oOTO
Ha BIIMIHY BiJl MATAJIbHUX 1 HETaTUBHUX KOHCTPYKIliH, dO BHKOHYE CEMaHTHUHY
¢dynkmiro. Y it pynkuii do y BignoBimHiN Gopmi 3aiimMae micie mepes CMHUCIOBUM
JIECTIOBOM, SIKE€ BXKHMBAETHCH y (OPMI «UHUCTOrO», HEMAPKOBAHOTO 1H(IHITHBA — 0€3
¢dopmanta to, mpu 11boMy O € TOJJOBHUM HAroJOMICHUM KOMITOHEHTOM. Tpaauiliiiae
po3yMiHHsa emdasu (Big rped. emphasis — pos'scHeHHs, BKa3iBKa, BHPa3HICTh)
MOB'sA3aHE 3 BUAUICHHIM JIEKCUYHOTO HAIOBHEHHS JIECIIBHOI JICKCEMHU, HACTYITHOT 3a
do, a TakoX ISl HaJJaHHS BUCIIOBY €KCIIPECUBHOTO BIITIHKY, JUISI BUPAKCHHS €MOIIIN
1 ICUXIYHOTO CTaHy MOBIISL.

10)1 do like it. (Meni e ayxe moao0aeThes)
11)He did cry. (Bin cmiibHO 3akpu4aB)
12)We do understand your difficulties. (Mu nyxe mo0pe po3ymiemo Baiii

tpyauori) [1: 50]

Crnin migkpecnuTy, mo (yHKIIIOHAIBHI MOXKIUBOCTI eMda3u HabaraTo HIUPIII.
H.T. I'aBpusieHko mpormoHye po3pi3HATH ABa 1i acnektu: 1) emdasza sk 3acid

nepejadi MCUXigyHOro, eMOLIMHOr0 cTaHy MOBIIS; 2) emdasza sSK JOTIYHUM HaroJioc,



0 CIYXHUTh JJISI CMHCIIOBOTO TIJKPECICHHS, BUIAUICHHS KOMIIOHCHTY BHUCJIOBY 3
neBHOI0 Metoro [1: 50].
13)You never came home last night. — | did come home. (Tu Tak i He mpwmiinia
70I0My BUOpa BBeuepl. — S mpwuiiiia 1o10My (X04 BH 1 HE BIpHTE).

[Tpuknan (10) imrocTpye JoridyHE BHIAUICHHS CMHCIOBOTO JIIECIIOBA, a TaKOX
aKIIEHTY€E yBary He JIMIIE Ha caMOMY BHCJIOBI, ajie 1 Ha MOro 3B'A3Ky 3 MOIMEpPETHIM
peueHnsiM. B em(asi d0 He BKUBA€ETHCS 3 JOMOMIKHUMH JII€CIIOBAMHU, TIPOTE iICHYIOTh
CIIOBa, SIKI JOCHTh YacTO 3yCTpidaioThesi 3 00 B mepudpacTuuHiii embaTHUHINH
KOHCTpYKIIii, Hampukiaa, have, get, know Ta in., a Takox cronmyunuku although, but,
however [14: 50].

BoxuBanus dO B iMIepaTHMBHHMX PEYCHHSIX BJIACTHBE HOPMOBAHIN MOBI TpHU
noOyZ0B1 HEraTUBHOI (POPMU HAKA30BOT'O CHOCOOY.

14)Don't go away! (He #iaits!)

Kpim Toro, ygacts 00 moB's3aHa 3 MOKIUBICTIO HOTO (YHKIIIOHYBaHHS Y POJIi
3aMiHHMKa MoaaiapHuX mieciiB (Should, must), ski He MaiOTh (GopMU HaKa30BOTO
crioco0y. Bukopucranns 00 y Takomy pa3i OUIbII XapakTepHE JJIsi YCHOI MOBH, 1
piIKO 3yCTpidaeThcs B MUCHMOBUX JDKepenax. [2: 119]. Vuacts dO mepeHOCHTH
aKIIEHT 3 HEUTPAJIBHOTO CIIOHYKAHHS Ha MOCUJICHE!

15)Do try and take a balanced diet. (Bapto Bce % Taku cripoOyBaTH 30a71aHCOBaHY

niery.) [2: 120]

XapakTepHUM Ui PO3MOBHOI MOBH € TaKOX BXXHBaHHA (0 B HAKa30BHX
peYeHHsIX /ISl HAJAHHS MUTAHHI0 BBIiWIMBILIOI0 BiATIHKY, B SIKOCTI €KBIBaJCHTA
ciosa please:

16) Do be careful! (bynp nacka, Oyapre yBaxHi!)

[Ilo crocyeTbest BXKUBaHHS MEepH(PPACTHUHOI KOHCTPYKIIT 3 dO B aHTITIHCHKHX
JianeKkTax, To TyT ii (yHKI1OHYyBaHHs MOB'sS3aHE MEpII 3a BCE 3 aCMEKTYAJbHICTIO.
3rinno  b. Koptmany, opaHi€to 3 OCHOBHUX (QYHKIIA JaHOTO O1BepOATHHOTO
KOMIUIEKCY Ha OpPUTAaHCHKUX OCTpOBax, B IpmaHmii, miBAEHHO-3axigHIM AHDmI Ta

Yenbci € xadityaiabHas cemantuka [10: 250].



17)There does be a meeting of the company every Tuesday. (36opu komrmaHii

MIPOBOJIATHCS KOKHHUIA BIBTOPOK. )

[TinTBEpIKSHHSIM I[LOMY MOJKE CIYXHUTH TapajelibHe iCHyBaHHS B IiBIECHHO-
1pJIaHICEKOMY JiaJIeKTI CHHTCTUYHUX Ta aHAMTHYHHUX (opm, Hampukiam, He sees
a6o He does see; He is abo He does be, 3 oxnicro nuie BiAMIHHICTIO: JOIIOMIXHE
nieciioBo 0O migKpeciioe peryaapHicTs aii [3: 63].

18)1 do be at my lessons every evening from 8 to 9 o'clock. (Koxen Beuip 3 8 10 9

TOJIMHM 51 OyBalO Ha 3aHATTSIX).

XapakTepHUM Ui 3aXiJHUX JIaJIeKTIB 1 JIaleKTiB MIBACHHOTO YelbCy €
BUKOPHUCTAHHS 3acTHII0i popmu dO (juig Tenepinmaporo yacy) ta did (s MuHysI0r0
qacy).

19)He do/did go to the cinema every week. (Bin XoauTh /X0IiB B KiHO KOKHOIO

TiokHA.) [3: 63]

IporpecuBHa cemanTuka nepudpacTuyHoro 00 XapakTepHa, 3TiIHO
b. Koprmany, nist kapuOChbKUX KPEOJIiB Ta MiKUHIB:

20)di man di sel bins an rays. (The man is selling beans and rice. Jlroquna nposae

0006u i puc) [10: 249]

TakuMm YMHOM, aHANITHYHA KOHCTPYKIlsA 0O+iH(IHITHB B HOPMOBaHIi MOBI €
MOBHICTIO TPaMaTUKaJI30BaHOIO W 1HTErPOBAHOIO B CHUCTEMY MOBHU (NUTAJIbHI Ta
HEraTHBHI pedeHHs, emdasza, cyOcTuTyuis). BxkuBanHa mnepudpasu B Alanexkrax
MOB'A3aHE 3 AaCHEKTyaJIbHOK CEMaHTHKOIO, B TIEpIIy uepry, 3 xaliTyamicoMm i
IPOTPECUBOM.

Hinepnanacbka moBa

Hinepnanaceka mepudpactiuna KOHCTpyKIliss doen+iHdiHITHB BBa)KaeThCs B
CTaHJApTHIH MOBI HETpaMaTUYHOIO, NMPH IIHOMY BOHA IIMPOKO PO3MOBCIOKCHA B
rojutaacbkux mianekrtax (Jlaarep 2001:14). 3rigno JI. Kopninc, HopMoBana moBa
BU3HAE JIBI (JOPMHU BXKHMBAHHS JIOMOMDKXHOTO (OEN: y Kay3aTHBHil Ta eMpaTHIHiii
KOHCTpYKIIisx [4: 86].

21)De zon doet de temperatuur oplopen. (Coniie poOuTh (3acTaBiise) TeMIepaTypy

HiTHIMATHCS).



[Ipy 1bOMY AOCHITHUKH MiJKPECHIOIOTh, 110 BXXUBaHHS Nepudpasu B YCHIN
pPO3MOBHIM MOBI (K CEMaHTHMYHO CIYCTOIICHWH €NEeMEHT Ui CHPOIIEHHS
JIIE€CTIIBHOTO BIJIMIHIOBAHHS) XapaKTepHE JJIS JII0JIeld MaJOKOMIIETCHTHUX B MOBHOMY
IUTaHI, @ TaKOX JiTeHl 1 THX, XTO 3 HUMHU crijkyetses [7: 111]. JI. Kopainc Takox
BKazye, mo mnepudpaza 3 doen Habarato yacTillle B)KUBAETHCA MaJIOOCBIUCHHUMHU
JIOJIbMHU, HDK 1HTenmireHuiero [4: 98]. Takomy craBiieHHIO 0 TepudpacTUUHOI
KOHCTpPYKIIi cropuse 1ii HeraTuBHa OIlIHKa B JIHIBICTUYHIN JdiTepaTypl Ta
CTHTrMaTHU3allis HOCIIB MOBH, 1110 ii BxkuBaroTh [11: 18].

TakuM YWHOM, 1O HOPMOBAHOI HiJEPJIAHACHKOI MOBH jJonoMikuaui doen
YBIMIIOB, TOJJOBHUM YMHOM SIK Kay3aTUBHE J1€CIOBO. B mianekTax kono (QpyHKIIN i
cdep BkuBaHHA KOHCTPYKIiT doen+inginiTuB HabaraTo mupiie. BoHa 3ycTpidaeTbes
B 0araThoXx JiajieKTax, a came B npoBiHIisX ['ponidren, [pent, TBeHt, 3eenany Ta iH.
HaiinikaBimuMm gt BuBueHHs €, Ha ayMky JI. Kopuinc, perion micta XeepieH
(Heerlen), y 3B'sI13Ky 31 CBOEPITHOO J1aJIEKTOJOTTYHOIO CUTYAIIIEI0, IO CKJIajIacs TaM.
XeepiieH 1€ HEBEJIHMKE MICTeUKO B mpoBiHLIi JIiMOypr. Po3ramryBanusa oro nooiausy
BiJl KOp/oHIB 3 benbrieto Ta HimeuunHoro, OypXJuMBHUil PO3BUTOK MPOMHUCIOBOCTI
micasi BUSIBJCHHS 3HAYHMX 3arlaciB Kam'sHOTO BYTULIA Ta PO3POOKU BYTIIBHUX
POJIOBHIII, 1 SIK HACIIOK — MPUILUTMB poO0YO0T CHUITK 3 1HIIUX pakioHiB Himepmanais i 3-
3a KOPJOHY, BIUTMHYJIM Ha PO3BUTOK CBOEPIIHOT MOBHOI cutyarii. JIiMOyprceekuii
JAJIEKT, HA SKOMY FOBOPHJIO MICLIEBE HACEJIeHHs, OyB 3HAYHO MOTICHEHUH 1HILUMU
MOBaMH Ta JliajiekTaMu. BHACIIOK aCUMITIITUBHUX TPOIECIB OyJI0 CTBOPEHO HOBHIA
pizHoBH Himepianackkoi MoBu Heerlen Dutch. Opniero 3 ocoGmuBOCTEl LOTO
JaJIeKTy € aKTHBHE BXKWBaHHS KOHCTPYKIii doen+inginiTue. Cepea OCHOBHHUX
dbyHK1ii nepudpazd MOKHA HA3BaTH, B MEPITy YEpry, BUPAKCHHS ACMEKTYyaJbHOL
CEeMaHTHKHU:. XaliTyaJica, 1ypaTuBa Ta Nporpecusa.

Himenbka moBa

OmnucoBa KOHCTPYKITis tUN+iH(IHITHB BBAKAETHCS HEMPABUILHOIO BXke 3 18 CT.
Bona BuKITIO4a€ThCS 3 HOPMOBAHOI MOBH SIK 3aifBa 3aBISKH 3yCHJUIAM HIMEIBKHX
IpaMaTHUCTIB-MYPUCTIB. B CydyacHUX HAYKOBHX TI'paMaTHKaxX HEraTHUBHE BI1JHOIICHHS

10 KOHCTpPYKIli 30epiraeTbes. Ilepudpasa 3 tun aedinyeTbest K KOpEKTHA JIMIIE B



OJTHOMY BHMAJKy, KOJIU 1H(IHITUB CTOITh HAa MEPIIiN MO3Ulii B peuyeHHi 1 Oepe Ha
cebe CHHTAKCUYHY POJIb TIOBHO3HAYHOTO J1€CTIOBA.
22)Singen tut sie gern. Gesehen habe ich sie schon, aber kennen tue ich sie nicht

[6: 892].

Tun-nepudpaza 3 1HGIHITUBOM B KIHIEBIM TMO3MIT BHU3HAYAETHCA SIK
HerpaMaThyHa, OCKUIbKU y4acTh tUN HeBHUMpaBaaHa, BEIEC O 3alBOT0 PO3UIUPEHHS
IpeauKaTa Ta po3rsgacTbCs JUIIE IK PO3MOBHHIM BapiaHT.

Onniero 3 TOJOBHUX (YHKINN aHATITHYHOT KOHCTPYKINT tUN+iH(IHITUB chif
BBaKaTu ema3y — BUIUICHHS MEBHUX €JIEMEHTIB B peueHHi. 3a jomomorowo tun-
nepudpazu iHDiHITHBHA HOieciiBHA (opMa MOBHO3HAYHOTO JIECIOBAa MOXE OyTH
TomiKaJi30BaHa, 10 TATHE 3a co000 ocoOiuBe BUAUIeHHS. [lepemilieHHs MeBHOI
MOBHOI OJIMHUIII Ha HOBY, HEXapaKTEPHY ISl CTAJIOTO MOPSAKY CIiB, MPUTAMaHHOTO
HIMEIbKIi MOBI, IMO3UIlIIO, BUIUIAE i1 HE JHIIE HAa CHHTAaKCHYHOMY, ajieé ¥ Ha
KOMYHIKaTUBHOMY piBHI. B pa3i BujineHHs iHGIHITHBA HEOOXiJAHE BIJHOBJICHHS
(GIHITHUX XapaKTePUCTUK BUCIOBY, JJIA IBOTO 1 BHUKOPUCTOBYETHCS CEMAHTHUYHO
HEUTpaJIbHE JI1€CTIOBO-CYOCTITYEHT, B JAHOMY BHUIIaJIKy — tun.

23)Rauchen zum Beispiel tat er auch nicht. Angeln tut er [8: 47].

Jlexcema tun xouda ¥ 3HAXOAMUTHCS 3aBXKIU "HAMOTOTIB", OOMEXKYETHCS JIUIIE
NESKUMU MOBHUMH CTWJISIMU 1 >KaHpaMu, IO BHU3HA4yae HACTynHy (yHKIio tun-
nepudpaszu: BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKII SK CTHJIICTHYHOrO 3aco0y. OCKUIbKU 115
aHamiTMyHa (opmMa BHU3HAETHCA B  CTaHJAApTHIM MOBI  HEKOPEKTHOIO  Ta
HErpaMaTUYHOIO, TO UIJbOBUM BUKOPUCTAHHSAM il MOXHA JOCATTH MOTPIOHOIO
edexTy, HaAMpUKIAN, IJs Mepenadl MpocTopivdsi, AUTIY0I MOBU ab0 TMEBHOIO
JIaJIeKTY.

3ano0iranns B:xxuUBaHHA ¢QuiekcoBaHux (opm 3 HebaKaHUMHU 3BYKOBUMU
MOCJTIIOBHOCTSIMU (TIpH 3'€THAHHI OCHOBU T4 OCOOMCTOTO 3aKIHYCHHS TOBHO3HAYHOTO
JECTIOBA), HEBMAJMX CKJIAJIOBUX CTPYKTYpP, PUTMIYHO CKJIQAHUX (HOPM Ta PO3PUBY
CTIMKMX CHOJy4Y€Hb MOXXHA Ha3BaTH MNOJAIBIION (YHKLIEH KOHCTPYKIi
tun+iaginituB. B 1mpoMmy BuUmanky OCOOMCTI 3aKiHUEHHS MPUEAHYIOTHCS

oesnocepeHbo 10 (gopmanibHOrO tUNn, a CMHUCIOBE JIECIOBO  3alIUIIAETHCS



He3MIHHUM. L] % XapakTepHO IJi1 PO3MOBHOTO Ta IUTSIOTO MOBJICHHS, KOJIM MOBEIIb
HE 3aMHUCIIOIOYUCH BXKUBA€E BIAMIHIOBaHY (opMy JiecioBa tun (sIK B Mpe3eHcl, Tak 1 B
NPETEPUTI) Ta EKOHOMHTD IPH LILOMY PO3yMOBI 3ycuiuis. Hanpukiai, CyMHIBalOYHCh
y ¢opmi mpereputa jgieciaoBa backen: buk a6o backte, MoBerns Moke BHPIIIHTH IO
"mpoonemy", Bxusim tun: Der Bdcker tat das Brot backen [13: 66].

KoncTpykiiis tun+iHpiHITUB BUKOPHUCTOBYETHCS KPIM TOTO IS 3MCHIICHHS
KaTeTOPUYHOCTI TIPOXaHHS a00 BUMOTH, MO0 J0AATH iMIEPATHBHOMY BHCJIOBY
BBIYWJIMBOIO BiITIHKY:

24)Stehen Sie auf! Tun Sie aufstehen!

Sk 1 B IHIIMX TePMaHCHKHUX MOBAaX, aclEeKTyajlbHa CEMaHTHKAa XapaKTepHA, B
nepiry 4epry, Juisl HIMEUbKUX mianekTiB. JlochmipKyBaHWM MIECTIBHUN KOMILIEKC
BXKHBAETHCS, B TAKOMY BHIIAJAKY, JUIS BUPKCHHS: AYPATHBHOI ceMaHTUKU (25)
(MigKpecaeHHs TPUBAIOCTI JIii), MPOrpecUBHOI ceMaHTHKH (26) (mpeacTaBicHHS
JMHAMIYHOI CHTYyallii B Tpolieci ii po3BUTKY), XabiTyaqabHoro 3HaueHHs (27) (mms
MO3HAYEHHS CUTYallild, IO PETyJISPHO MOBTOPIOIOTHCS), A€3UPATUBHOIO 3HAUYCHHS
(28) (BucnoBIrOBaHHS Oa)kaHHS IIEBHOTO CY0'€KTa).

25)Der Mann tut schon den ganzen Tag lang essen. (HosoBik icTh BXKe IUTHH
nenp) [11: 39].

26)mei frau duad bigln. (Mos npyxxuna (3apa3) npacye) [9: 144].

27)Andere Mdnner tun Briefmarken sammeln oder Miinzen (IHmi dYoJjoBiKK
30uparoTh Mapku a00 MoHeTH (MaroTh 3BHuKY)) [9: 39].

28)1 han hunga, i dddd gern. (4 romonnuii, s 6 mois) [3: 85].

KpiMm Toro, HiMElbKi [1aJIEKTH 3aJIF00KM BUKOPUCTOBYIOTH tUN Jisl YTBOPEHHS
YMOBHOTO CIIOCO0Y:

29)Ich det was esse. (Ich tate was essen) (51 6 mocsk mois) [14: 37].

[TopiBHiotouM  3aximHOrepMaHchbki — kKoHCTpykmii — do/doen/tun+indinitus,
MPUXOAUMO JI0 BUCHOBKY, 110 MapajiedbHUN PO3BUTOK HIJIEPJIaHICHKOI Ta HIMEIBKOI
nepudpazd MPOTUCTABISETHCS AHIIINCBKOMY OlHOMY. MoOXHa MPUITYCTUTH, LIO
OJHOMAaHITHICTh (QYHKIH OiBepOasbHUX KOMIUIEKCiB 3 doen i tun oOymoBiecHa

0e3MmocepeHbOI0 TEPUTOPIATBLHOI OJU3BKICTIO JBOX KpaiH 1 BIAMOBIAHO CXOXKUMU



IporecaMi MOBHOTO PO3BUTKY. AHAITHYHI KOHCTPYKIIii 3 dOeN i tun BBaKarOThCs B
000X MOBax IpaMaTHUYHO HEKOPEKTHHMH, XapaKTEPHUMH IS MOBH MaJIOOCBIUCHUX
mone ta mitedl. Hopmoro BU3HaeThbesl BKMBaHHSA Tnepudpas y ¢yHkiii emdasu (y
HIMEIIbKI/ MOBI JIMIIIE B TOMIKaJIi30BaHIN MO3UIlIT) Ta CTHIIICTUYHOTO 3ac00y. OKpiM
IIbOTO HiJepJIaHJChKa MOBAa YMOXIIMBJIIOE ICHYBaHHsA (0€N sIK Kay3aTUBHOTO
JII€CTIOBA, a HIMEIIbKa MOBA — JIJIs HaJIaHHS IMIIEPAaTUBY BBIYJIMBOIO BIJTIHKY.

Jlis HOpPMOBAHO1 aHTJIINACHKOI MOBM XapaKTepHa ITOBHA TIpaMaTHKali3ailis
nepudpasn 3 d0 B MUTAHHSIX Ta 3alepeueHHsAX, Y QYHKI emda3u Ta 3aMilIeHHS
neBHOI mieciiBHOI JiekceMu. Tyt dO € jJeceMaHTH30BaHUM, TOPOXKHIM EIEMEHTOM,
MOBHICTIO 11030aBJI€HUM aBTOHOMHOCTI.

3aragpHUM 171 BCIX TPhOX MOB € BHUP@XCHHS acCMEKTyallbHOi CEMaHTHUKU B
JiajeKTax (IypaTuB, IPOTPECUB, XabITyalic).

Ha ocHoBI mpoaHanizoBaHOTO MaTepialy cIpoOyeMo 3pOoOUTH TOPIBHSIBHUIN
aHaJIi3 ceMaHTUYHUX (DyHKIIH koHCTpyKuid 3 do/doen/tun Ha OCHOBI aHTIIHCHKOI,
HIJIEpJIaHACHKOI 1 HIMEIIBKOT MOB Ta iX J1aJIeKTiB.

Tabmnig 1

Dyukuyii nepugppacmuunux koncmpykuii 3 do/doen/tun

Mosga AHIIMCHKa Hinepnanacbka Himernpka moBa
OyHKIII1 MOBa MOBa
Empaza
[Tutanus
3arnepeueHHs
Immiepatus

ACIIEKT. CEMAHT.

Kaysar. cemaHT.

KoH'toHKTHUB

Tabnuis Ha0YHO TTOKA3ye, M0 HAWOUIBII MOMUPEHUM € BXKUBaHHS nepudpasu
y ¢GyHkuii emdasu Ta 33151 BUPAXKEHHS acCMEKTyalbHOI CEMaHTHUKH, a TaKOX, IO
aHTJIIChKa MOBAa BUKOPUCTOBYE i B HAWIMMPIIOMY CHEKTpi (DYHKI[IOHAIBHHUX

3HaueHb. llepcnekTuBa TMOAANBIIMX  JOCHIPKEHb  TOJATa€e y  BUBYEHHI



nepuppactuuanx  koHcTpykmii  do/doen/tun+indiniThB B aHTIICHKIH,

HiJepJIaHCHKIH, HIMEIBbKIF MOBaxX Ta iX JiajieKTax B IHIMUX ACTICKTaX.
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